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Anamélia de Souza Jesus 

 

País/Country: Brasil 
Organización/Organização/Organization: Instituto de 
Desenvolvimento Sustentável Mamirauá 
Posición/Posição/Position: Pesquisadora-bolsista 
 
ESP 
Anamélia es bióloga y doctora en Salud y Producción Animal 
en la Amazonia. Su investigación integra la ecología, la 
conservación y la participación comunitaria para comprender 
las relaciones entre las variables ambientales, la presión 
humana y las comunidades de primates y mamíferos cazados 
en el Solimões Medio. Desde 2016, ha trabajado en proyectos 
colaborativos que involucran a las comunidades locales en la 
recopilación de datos sobre biodiversidad y el debate sobre la 
caza de subsistencia. Su trabajo busca estrategias 
innovadoras y sostenibles para la conservación de la fauna 
amazónica y la formación de nuevos científicos locales. 
PORT 
Anamélia é bióloga e doutora em Saúde e Produção Animal na 
Amazônia. Sua pesquisa integra ecologia, conservação e 
participação comunitária para compreender as relações entre 
variáveis ambientais, pressões humanas e comunidades de 
primatas e mamíferos caçados no Médio Solimões. Desde 
2016, atua em projetos colaborativos que envolvem 
comunidades locais na coleta de dados sobre biodiversidade e 
no diálogo sobre caça de subsistência. Seu trabalho busca 
estratégias inovadoras e sustentáveis para a conservação da 
fauna amazônica e a formação de novos cientistas locais. 
ENG 
Anamélia is a biologist with a PhD in Animal Health and 
Production in the Amazon. Her research integrates ecology, 
conservation, and community participation to understand the 
relationships between environmental variables, human 
pressures, and primate and mammal communities hunted in 
the Middle Solimões. Since 2016, she has worked on 
collaborative projects that involve local communities in 
collecting biodiversity data and discussing subsistence 
hunting. Her work seeks innovative and sustainable strategies 
for conserving Amazonian wildlife and training new local 
scientists. 

https://www.mamiraua.org.br/
https://www.mamiraua.org.br/
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Ana Maria Garrido 

 

País/Country: Colombia 
Organización/Organização/Organization: University of 
Florida - UF 
Posición/Posição/Position: Candidata a Ph.D.  
 
ESP 
Ana María es candidata a doctorado en Antropología en la 
Universidad de Florida y miembro del programa de 
Conservación y Desarrollo Tropical (TCD). Su investigación 
aborda la gobernanza ambiental, las economías de la 
conservación y las políticas del conocimiento mediante 
enfoques cualitativos y participativos. Tiene amplia 
experiencia con comunidades étnicas y rurales en Colombia, 
apoyando iniciativas locales de conservación, biodiversidad y 
derechos territoriales. Su trabajo articula investigación 
académica, políticas públicas y acción comunitaria, 
destacando el conocimiento ecológico tradicional y la 
gobernanza territorial en contextos de bosques tropicales de 
América Latina. 
PORT 
Ana María é doutoranda em Antropologia pela Universidade da 
Flórida e membro do programa de Conservação e 
Desenvolvimento Tropical (TCD). Sua pesquisa aborda 
governança ambiental, as economias da conservação e 
políticas do conhecimento por meio de abordagens 
qualitativas e participativas. Ela possui ampla experiência com 
comunidades étnicas e rurais na Colômbia, apoiando 
iniciativas locais de conservação, biodiversidade e direitos à 
terra. Seu trabalho articula pesquisa acadêmica, políticas 
públicas e ação comunitária, destacando o conhecimento 
ecológico tradicional e a governança territorial em contextos 
de florestas tropicais na América Latina. 
ENG 
Ana María is a PhD candidate in Anthropology at the University 
of Florida and a member of the Tropical Conservation and 
Development (TCD) program. Her research addresses 
environmental governance, the economies of conservation, 
and knowledge politics through qualitative and participatory 
approaches. She has extensive experience with ethnic and 
rural communities in Colombia, supporting local conservation, 
biodiversity, and land rights initiatives. Her work focuses on 
academic research, public policy, and community action, 
highlighting traditional ecological knowledge and territorial 
governance in tropical forest contexts in Latin America. 
 

https://www.ufl.edu/
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Andrea Encalada  

 

País/Country: Ecuador 
Organización/Organização/Organization: Universidad San 
Francisco de Quito (USFQ) 
Posición/Posição/Position: Vicerrectora de la Universidad 
San Francisco de Quito 
 
ESP 
Andrea es ecóloga de agua dulce con una licenciatura en 
ciencias de la Pontificia Universidad Católica del Ecuador 
(PUCE) y un doctorado de la Universidad de Cornell. En 2004, 
fundó el Instituto BIOSFERA en la Universidad San Francisco 
de Quito (USFQ). Es autora de alrededor de 90 artículos 
científicos, ocho capítulos de libros y cuatro libros. En 2018, 
recibió el Premio Matilde Hidalgo de Ecuador y fue elegida 
miembro de la Academia Ecuatoriana de Ciencias. De 2019 a 
2021, copresidió el Panel Científico para la Amazonía (SPA). 
Su investigación explora la biodiversidad y el funcionamiento 
de los ecosistemas fluviales en la Amazonía y los Andes 
Tropicales, impulsando la conservación y el uso sostenible 
del agua dulce. 
PORT 
Andrea é ecóloga de água doce, com bacharelado pela PUCE 
e doutorado pela Universidade Cornell. Em 2004, fundou o 
Instituto BIOSFERA na Universidade San Francisco de Quito 
(USFQ). É autora de cerca de 90 artigos científicos, oito 
capítulos de livros e quatro livros. Em 2018, recebeu o Prêmio 
Matilde Hidalgo do Equador e foi eleita para a Academia 
Equatoriana de Ciências. De 2019 a 2021, copresidiu o Painel 
Científico para a Amazônia (SPA). Sua pesquisa explora a 
biodiversidade e o funcionamento dos ecossistemas fluviais 
na Amazônia e nos Andes Tropicais, promovendo a 
conservação e o uso sustentável da água doce. 
ENG 
Andrea is a freshwater ecologist with a BSc. from PUCE and a 
PhD from Cornell University. In 2004, she founded the 
BIOSFERA Institute at Universidad San Francisco de Quito 
(USFQ). She has authored around 90 scientific articles, eight 
book chapters, and four books. In 2018, she was awarded 
Ecuador’s Matilde Hidalgo Prize and elected to the Ecuadorian 
Academy of Sciences. From 2019 to 2021, she co-chaired the 
Science Panel for the Amazon (SPA). Her research explores 
the biodiversity and functioning of river ecosystems in the 
Amazon and Tropical Andes, advancing conservation and 
sustainable freshwater use. 

https://www.usfq.edu.ec/es
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Angie Valdera  

 

País/Country: Perú 
Organización/Organização/Organization: Asociación para la 
Conservación de la Cuenca Amazónica (ACCA) 
Posición/Posição/Position: Coordinadora de Comunicación 
Estratégica y Ciencia para Estaciones Biológicas 
 
ESP 
Angie es diseñadora gráfica con más de cinco años de 
experiencia en la Amazonía sur del Perú. Su trabajo une el 
diseño, la comunicación y la conservación para crear 
experiencias visuales que inspiran conexión con la naturaleza. 
Ha participado en proyectos ambientales, educativos y 
sociales, impulsando estrategias de comunicación que 
integran arte y propósito para promover un mundo más 
consciente y equilibrado. 
PORT 
Angie é designer gráfica com mais de cinco anos de 
experiência na Amazônia do Peru. Seu trabalho une design, 
comunicação e conservação para criar experiências visuais 
que inspiram conexão com a natureza. Participou de projetos 
ambientais, educativos e sociais, impulsionando estratégias 
de comunicação que integram arte e propósito para promover 
um mundo mais consciente e equilibrado. 
ENG 
Angie is a graphic designer with more than five years of 
experience in the Amazon region of Peru. Her work combines 
design, communication, and conservation to create visual 
experiences that inspire connection with nature. She has 
participated in environmental, educational, and social 
projects, promoting communication strategies that integrate 
art and purpose to promote a more conscious and balanced 
world. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

https://www.eucelac-platform.eu/organisations/560/asociacion-para-la-conservacion-de-la-cuenca-amazonica
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Bette Loiselle 

 

País/Country: U.S. 
Organización/Organização/Organization: Wildlife 
Conservation and Ecology Department - UF 
Posición/Posição/Position: Profesora 
 
ESP 
Bette ocupa un puesto conjunto en el Centro de Estudios 
Latinoamericanos y el Departamento de Ecología y 
Conservación de Vida Silvestre en la Universidad de Florida 
desde 2011. De 1990 a 2010, Loiselle fue profesora de 
Biología de la Conservación en la Universidad de Missouri-St. 
Louis y directora del Centro Internacional de Ecología Tropical 
de 1997 a 2003. Su investigación se centra en comprender la 
importancia de la biodiversidad en los sistemas tropicales, 
especialmente el papel ecológico de los animales como 
dispersores de semillas, y las posibles consecuencias del 
cambio global en la distribución de plantas y animales. 
PORT 
Bette ocupa um cargo compartilhado no Centro de Estudos 
Latino-Americanos e no Departamento de Ecologia e 
Conservação da Vida Selvagem da Universidade da Flórida 
desde 2011. De 1990 a 2010, Loiselle foi professora de 
Biologia da Conservação na Universidade do Missouri-St. 
Louis. Já de 1997 a 2003, ela foi diretora do Centro 
Internacional de Ecologia Tropical. A pesquisa de Loiselle 
concentra-se na compreensão da importância da 
biodiversidade em sistemas tropicais, especialmente o papel 
ecológico dos animais como dispersores de sementes, e as 
potenciais consequências das mudanças globais na 
distribuição de plantas e animais. 
ENG 
Bette holds a joint appointment in the Center for Latin 
American Studies and the Department of Wildlife Ecology and 
Conservation at the University of Florida since 2011. From 
1990 to 2010, Loiselle was a Professor of Conservation Biology 
at the University of Missouri-St. Louis and was Director of the 
International Center for Tropical Ecology from 1997-2003. 
Loiselle’s research focuses on understanding the importance 
of biodiversity in tropical systems, especially the ecological 
role of animals as seed dispersers, and the potential 
consequences of global change on the distribution of plants 
and animals. 
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Carlos Aya Cuero 

 

País/Country: Colombia 
Organización/Organização/Organization: Fundación 
Kurupira 
Posición/Posição/Position: Director 
 
ESP 
Carlos es educador ambiental, mastozoólogo y defensor de la 
biodiversidad, con más de una década de experiencia en la 
conservación de mamíferos amenazados en Sudamérica. Su 
investigación se ha centrado en especies como el delfín 
rosado de río, los grandes felinos y, especialmente, los 
armadillos, eje central de su trayectoria científica. Autor de 
más de 35 publicaciones —entre ellas un libro de 2023 sobre 
los armadillos de los Llanos colombianos—, es reconocido 
como el principal experto de Colombia en estos singulares 
mamíferos. En 2019, cofundó la Fundación Kurupira, 
inspirada en el «espíritu del bosque» de la lengua ticuna. 
PORT 
Carlos é educador ambiental, mastozoólogo e defensor da 
biodiversidade, com mais de uma década de experiência na 
conservação de mamíferos ameaçados de extinção na 
América do Sul. Sua pesquisa concentra-se em espécies 
como botos-vermelho, grandes felinos e, principalmente, 
tatus, o foco central de sua carreira científica. Autor de mais 
de 35 publicações — incluindo um livro de 2023 sobre os 
tatus das planícies colombianas — ele é reconhecido como o 
maior especialista da Colômbia nesses mamíferos únicos. Em 
2019, cofundou a Fundación Kurupira, inspirada no “espírito 
da floresta” da língua ticuna. 
ENG 
Carlos is an environmental educator, mammalogist, and 
advocate for biodiversity with over a decade of experience 
conserving threatened mammals across South America. His 
research has focused on species such as pink river dolphins, 
big cats, and, in particular, armadillos, which have been the 
centerpiece of his scientific career. Author of more than 35 
publications—including a 2023 book on the armadillos of the 
Colombian Llanos—he is recognized as Colombia’s leading 
expert on these unique mammals. In 2019, he co-founded 
Fundación Kurupira, inspired by the “spirit of the forest” in the 
Ticuna language. 
 

 

https://fundacionkurupira.org/
https://fundacionkurupira.org/
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Carolina Soto  

 

País/Country: Colombia 
Organización/Organização/Organization: Instituto de 
investigación de Recursos Biológicos Alexander von Humboldt 
(Instituto Humboldt) 
Posición/Posição/Position: Lider de la línea de investigación 
de ciencia participativa y enfoque biocultural 
 
ESP 
Carolina es investigadora del Centro de Apropiación Social del 
Conocimiento del Instituto Humboldt. Desde hace ocho años 
coordina la línea de ciencia participativa y enfoque 
biocultural, orientada a fortalecer la gestión biocultural de la 
biodiversidad. Su trabajo se centra en la investigación 
participativa y la coproducción de conocimientos, 
promoviendo procesos colaborativos que reconozcan la 
diversidad de voces en los territorios. Impulsa enfoques 
innovadores para involucrar a las personas en la conservación 
y hacer la investigación más incluyente y útil para la toma de 
decisiones. 
PORT 
Carolina é pesquisadora do Centro de Apropriação Social do 
Conhecimento do Instituto Humboldt. Está há dois anos 
coordenando a linha de ciência participativa e enfoque 
biocultural, orientada para fortalecer a gestão biocultural da 
biodiversidade. Seu trabalho está centrado na investigação 
participativa e na coprodução de conhecimentos, 
promovendo processos colaborativos que reconhecem a 
diversidade de vozes nos territórios. Promove abordagens 
inovadoras para envolver as pessoas na conservação e tornar 
a investigação mais  inclusiva e útil para a tomada de 
decisões. 
ENG 
Carolina is a researcher at the Centro de Apropiación Social 
del Conocimiento at the Humboldt Institute. Since last year, 
he has been coordinating the line of participatory science and 
biocultural focus, aimed at strengthening the biocultural 
management of biodiversity. Her work focuses on 
participatory research and the co-production of knowledge, 
promoting collaborative processes that recognize the diversity 
of voices in the territories. She promotes innovative 
approaches to involve people in conservation and make 
research more inclusive and useful for decision-making. 

https://www.humboldt.org.co/
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Cecilia Flores Turdera 

 

País/Country: Bolivia 
Organización/Organização/Organization: Wildlife 
Conservation Society 
Posición/Posição/Position: Responsable de Monitoreo de la 
Conservación y Ciencia Ciudadana 
 
ESP 
Cecilia es bióloga por la Universidad Mayor de San Andrés 
(UMSA). Ha desarrollado su carrera en la Wildlife 
Conservation Society (WCS), enfocándose en la investigación 
y conservación de fauna silvestre. Su tesis abordó la dieta de 
jaguares y pumas en Madidi y Pilón Lajas, y en 2011 participó 
en la difusión sobre los monos lucachis endémicos de Beni. 
Desde 2019 impulsa proyectos de ciencia ciudadana como el 
Reto Ciudad Natural La Paz y programas de observación de 
aves urbanas con eBird. Actualmente colabora con el 
programa Andes Amazonía Orinoquía y es becaria Rising 
Wildlife Leaders Amazonian. 
PORT 
Cecilia é bióloga pela Universidade Mayor de San Andrés 
(UMSA). Desenvolveu sua carreira na Wildlife Conservation 
Society (WCS), com foco em pesquisa e conservação da vida 
selvagem. Sua tese abordou a dieta de onças-pintadas e 
pumas em Madidi e Pilón Lajas e, em 2011, participou da 
disseminação de informações sobre os macacos lucachi 
endêmicos de Beni. Desde 2019, promove projetos de ciência 
cidadã, como o La Paz Natural City Challenge e programas de 
observação de aves urbanas com o eBird. Atualmente, 
colabora com o programa Andes Amazonía Orinoquía e é 
bolsista amazônica do Rising Wildlife Leaders. 
ENG 
Cecilia is a biologist from the Universidad Mayor de San 
Andrés (UMSA). She has developed her career at the Wildlife 
Conservation Society (WCS), focusing on wildlife research and 
conservation. Her thesis addressed the diet of jaguars and 
pumas in Madidi and Pilón Lajas, and in 2011 she participated 
in the dissemination of information about the endemic lucachi 
monkeys of Beni. Since 2019, she has promoted citizen 
science projects such as the La Paz Natural City Challenge 
and urban birdwatching programs with eBird. She currently 
collaborates with the Andes Amazonía Orinoquía program and 
is a Rising Wildlife Leaders Amazonian fellow. 

 

https://www.wcs.org/
https://www.wcs.org/
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Cesar Flores  

 

País/Country: Perú 
Organización/Organização/Organization: San Diego Zoo 
Wildlife Alliance Perú 
Posición/Posição/Position: Administrador General, y 
Director Estación Biológica Cocha Cashu 
 
ESP 
Cesar es ingeniero forestal por la Universidad Nacional 
Agraria La Molina (UNALM) y magíster en Ciencias Forestales 
por la Yale School of the Environment. Vinculado a Cocha 
Cashu y al Parque Nacional del Manu desde 1986, ha 
investigado la regeneración de especies tropicales y la 
restauración ecológica. Ha trabajado en la gestión de áreas 
naturales protegidas con WWF-Perú, ACCA y AMPA, y 
actualmente lidera Cocha Cashu, impulsando acciones frente 
al cambio climático, la pérdida de biodiversidad y la 
participación indígena en la gobernanza del Manu. 
PORT 
Cesar é formado em engenharia florestal pela Universidade 
Nacional Agrária de La Molina (UNALM) e mestre em Ciências 
Florestais pela Escola de Meio Ambiente de Yale. Associado 
ao Parque Nacional Cocha Cashu e Manu desde 1986, ele 
pesquisa a regeneração de espécies tropicais e a restauração 
ecológica. Trabalhou na gestão de áreas naturais protegidas 
com o WWF-Peru, ACCA e AMPA, e atualmente lidera o Cocha 
Cashu, promovendo ações contra as mudanças climáticas, a 
perda de biodiversidade e a participação indígena na 
governança do Manu. 
ENG 
Cesar holds a bachelors degree in forestry engineering from 
the National Agrarian University of La Molina (UNALM) and a 
Master's degree in Forestry Sciences from the Yale School of 
the Environment. Associated with Cocha Cashu and Manu 
National Park since 1986, he has researched the regeneration 
of tropical species and ecological restoration. He has worked 
in the management of protected natural areas with WWF-
Peru, ACCA, and AMPA, and currently leads Cocha Cashu, 
promoting actions against climate change, biodiversity loss, 
and indigenous participation in the governance of Manu. 
 
 
 
 
 
 

 

https://en.aguasamazonicas.org/socio/sdz-san-diego-zoo-peru
https://en.aguasamazonicas.org/socio/sdz-san-diego-zoo-peru
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Corine Vriesendorp 

 

País/Country: Perú 
Organización/Organização/Organization: Conservación 
Amazónica (ACCA) 
Posición/Posição/Position: Directora de Ciencia 
 
ESP 
Corine es Directora Científica de Conservación Amazónica 
(ACCA) y supervisa la investigación, la capacitación, la 
educación y la divulgación en las tres estaciones biológicas 
de ACCA y una concesión de conservación de 146.000 ha. 
Reside en Cusco, Perú. Durante 22 años trabajó en el Museo 
Field de Historia Natural de Chicago y dirigió el programa 
Andes-Amazonia. En 2024, se desempeñó como Asesora 
Principal del Panel Científico para la Amazonía. A lo largo de 
su carrera, se ha centrado en la construcción de 
conocimiento mediante la integración de múltiples fuentes de 
información, y se motiva por la curiosidad, el compromiso con 
el bienestar comunitario y la conservación, y el trabajo en 
equipo. 
PORT 
Corine atua como Diretora Científica da Conservación 
Amazónica (ACCA) e supervisiona pesquisa, treinamento, 
educação e extensão nas três estações biológicas da ACCA e 
em uma concessão de conservação de 146.000 hectares. Ela 
mora em Cusco, Peru. Por 22 anos, trabalhou no Field 
Museum de História Natural em Chicago e dirigiu o programa 
Andes-Amazônia. Em 2024, atuou como Consultora Sênior do 
Painel Científico para a Amazônia. Ao longo de sua carreira, 
ela se concentrou na construção de conhecimento reunindo 
múltiplas vertentes de informação e é movida pela 
curiosidade, pelo compromisso com o bem-estar e a 
conservação da comunidade e pelo trabalho em equipe. 
ENG 
Corine serves as the Science Director for Conservación 
Amazónica (ACCA) and oversees research, training, education 
and outreach at ACCA´s three biological stations and a 
146,000-ha conservation concession. She is based out of 
Cusco, Peru. For 22 years, she worked at the Field Museum of 
Natural History in Chicago, where she directed the Andes-
Amazon program. In 2024, she served as Senior Advisor to the 
Science Panel for the Amazon. Throughout her career, she has 
focused on building knowledge by pulling together multiple 
strands of information, and is energized by curiosity, a 
commitment to community wellbeing and conservation, and 
collaborative teamwork. 

https://acca.org.pe/
https://acca.org.pe/
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Cristina Miranda Beas 

 

País/Country: Perú 
Organización/Organização/Organization: Pontificia 
Universidad Católica del Perú 
Posición/Posição/Position: Profesora 
 
ESP 
Ana Cristina tiene una Maestría en Ciencias Políticas por la 
Universidad de Montreal y otra en Gestión Pública por la 
Pontificia Universidad Católica del Perú (PUCP), además de un 
posgrado en Gobernanza y Gerencia Política por la Universidad 
George Washington. Con amplia experiencia en el sector 
ambiental, ha trabajado en el Ministerio del Ambiente, SERFOR 
y CONAM, así como en proyectos con Naciones Unidas y 
USAID. Es profesora de posgrado en la PUCP y su trabajo se 
centra en la gobernanza ambiental y la gestión de áreas 
protegidas. 
PORT 
Ana Cristina é mestre em Ciência Política pela Universidade de 
Montreal e mestre em Gestão Pública pela Pontifícia 
Universidade Católica do Peru (PUCP). Ela também possui 
pós-graduação em Governança e Gestão Política pela 
Universidade George Washington. Com vasta experiência no 
setor ambiental, trabalhou no Ministério do Meio Ambiente, na 
SERFOR (Serviço Nacional Florestal e de Fauna Silvestre) e na 
CONAM (Comissão Nacional do Meio Ambiente), além de 
projetos com as Nações Unidas e a USAID. É professora de 
pós-graduação na PUCP e seu trabalho se concentra em 
governança ambiental e gestão de áreas protegidas. 
ENG 
Ana Cristina Miranda holds a Master's degree in Political 
Science from the University of Montreal and a Master's degree 
in Public Management from the Pontifical Catholic University of 
Peru (PUCP). She also holds a postgraduate degree in 
Governance and Political Management from George 
Washington University. With extensive experience in the 
environmental sector, she has worked at the Ministry of the 
Environment, SERFOR (National Forestry and Wildlife Service), 
and CONAM (National Commission for the Environment), as 
well as on projects with the United Nations and USAID. She is a 
graduate professor at PUCP and her work focuses on 
environmental governance and protected areas management. 

https://www.pucp.edu.pe/
https://www.pucp.edu.pe/


 

13 
 

Daniel Larrea  

 

País/Country: Bolivia 
Organización/Organização/Organization: Conservacion 
Amazonica (ACEAA) 
Posición/Posição/Position: Director Programa Ciencia & 
Tecnologia  
 
ESP 
Daniel trabajó en la Contraloría General de la República (CGR) 
y la Fundación Amigos de la Naturaleza (FAN). Actualmente, 
es el Director del Programa de Ciencias y Tecnología de 
Conservación Amazónica-ACEAA. Es Editor en Jefe de la 
Revista “Ecología en Bolivia” y miembro del Panel de Ciencia 
de la Amazonia. Posee una Maestría en Ecología y Biología 
Evolutiva de la Universidad de Chile y un Doctorado en 
Ecología Tropical de la Universidad de Los Andes, Mérida, 
Venezuela. 
PORT 
Daniel trabalhou na Contraloría General de la República 
(CGR) e na Fundación Amigos de la Naturaleza (FAN). 
Atualmente, é o Diretor do Programa de Ciências e Tecnologia 
de Conservação Amazônica-ACEAA. É Editor Chefe da Revista 
“Ecologia na Bolívia” e membro do Painel Científico pela 
Amazônia. Possui Mestrado em Ecologia e Biologia Evolutiva 
da Universidade do Chile e Doutorado em Ecologia Tropical da 
Universidade de Los Andes, Mérida, Venezuela. 
ENG 
Daniel worked at the Contraloría General de la República 
(CGR) and the Fundación Amigos de la Naturaleza (FAN). 
Currently, he serves as the Director of the Amazon 
Conservation Science and Technology Program at ACEAA. He 
is editor of the magazine “Ecología en Bolivia” and a member 
of the Amazonian Science Panel. He holds a Master's degree 
in Ecology and Evolutionary Biology from the University of 
Chile and a Doctorate in Tropical Ecology from the University 
of Los Andes, Mérida, Venezuela. 
 
 
 

 
 

 

 

https://conservacionamazonica.org.bo/
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Farah Carrasco Rueda 

 

País/Country: Perú 
Organización/Organização/Organization: Field Museum of 
Chicago 
Posición/Posição/Position: Ecóloga conservacionista 
 
ESP 
Farah es bióloga peruana con un doctorado en Ecología 
Interdisciplinaria de la Universidad de Florida. Su 
investigación aborda los impactos humanos en las especies 
de mamíferos y la efectividad de las medidas de mitigación. 
Su tesis doctoral evaluó los efectos de la agricultura en 
comunidades de murciélagos de la Amazonía peruana. 
Colabora con el Museo Field de Chicago como ecóloga de la 
conservación y es investigadora asociada del Instituto 
Nacional de Zoológico y Biología de la Conservación del 
Instituto Smithsonian, trabajando con aliados 
gubernamentales, académicos e indígenas. 
PORT 
Farah é uma bióloga peruana com doutorado em Ecologia 
Interdisciplinar pela Universidade da Flórida. Sua pesquisa 
aborda os impactos humanos sobre espécies de mamíferos e 
a eficácia de medidas de mitigação. Sua tese de doutorado 
avaliou os efeitos da agricultura sobre as comunidades de 
morcegos na Amazônia peruana. Ela colabora com o Field 
Museum em Chicago como ecóloga da conservação e é 
pesquisadora associada no Zoológico Nacional e no Instituto 
de Biologia da Conservação do Instituto Smithsonian, 
trabalhando com parceiros governamentais, acadêmicos e 
indígenas. 
ENG 
Farah is a Peruvian biologist with a PhD in Interdisciplinary 
Ecology from the University of Florida. Her research addresses 
human impacts on mammal species and the effectiveness of 
mitigation measures. Her doctoral dissertation evaluated the 
effects of agriculture on bat communities in the Peruvian 
Amazon. She collaborates with the Field Museum in Chicago 
as a conservation ecologist and is a research associate at the 
Smithsonian Institution's National Zoo and Conservation 
Biology Institute, working with government, academic, and 
Indigenous partners. 
 
 
 
 
 

 

https://www.fieldmuseum.org/exhibition/after-the-age-of-dinosaurs?gad_source=1&gad_campaignid=22930994133&gbraid=0AAAAADjCup0udvN1B7WcJwSm2W0ht8Vhv&gclid=EAIaIQobChMI05Ct29WLkAMV0yzUAR36mRKAEAAYASAAEgIS8_D_BwE
https://www.fieldmuseum.org/exhibition/after-the-age-of-dinosaurs?gad_source=1&gad_campaignid=22930994133&gbraid=0AAAAADjCup0udvN1B7WcJwSm2W0ht8Vhv&gclid=EAIaIQobChMI05Ct29WLkAMV0yzUAR36mRKAEAAYASAAEgIS8_D_BwE
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Fernando Li 

 

País/Country: Guyana 
Organización/Organização/Organization: Rupununi Wildlife 
Research Unit (RWRU) 
Posición/Posição/Position: Co-fundador 
 
ESP 
Fernando Li es un Makushi de 38 años de la región de 
Rupununi, Guyana. Es cofundador de la Unidad de 
Investigación de Vida Silvestre de Rupununi y propietario de Li 
Logistics, una empresa de transporte y logística. Con más de 
20 años de experiencia en el sector turístico, ha contribuido a 
numerosos proyectos de investigación en toda Guyana, 
apoyando iniciativas para comprender mejor y conservar la 
rica biodiversidad del país. 
PORT 
Fernando Li é um Makushi de 38 anos da região de Rupununi, 
na Guiana. Ele é cofundador da Unidade de Pesquisa da Vida 
Selvagem de Rupununi e proprietário da Li Logistics, uma 
empresa de transporte e logística. Com mais de 20 anos de 
experiência no setor de turismo, ele contribuiu para inúmeros 
projetos de pesquisa na Guiana, apoiando esforços para 
melhor compreender e conservar a rica biodiversidade do 
país. 
ENG 
Fernando Li is a 38-year-old Makushi from the Rupununi 
region of Guyana. He is the co-founder of the Rupununi 
Wildlife Research Unit and the owner of Li Logistics, a 
transport and logistics company. With over 20 years of 
experience in the tourism industry, he has contributed to 
numerous research projects across Guyana, supporting 
efforts to better understand and conserve the country’s rich 
biodiversity. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

http://www.rupununiwildlife.org/
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Fiorella Briceño  

 

País/Country: Perú 
Organización/Organização/Organization: Florida 
International University 
Posición/Posição/Position: Investigadora 
 
ESP 
Fiorella es una científica conservacionista que estudia las 
dimensiones sociales y ecológicas de la gobernanza de los 
recursos naturales en la Amazonía. Trabaja con comunidades 
indígenas y ribereñas para comprender cómo las prácticas 
pesqueras y los medios de subsistencia se adaptan al cambio 
ambiental. Mediante proyectos sobre la pesca del bagre 
migratorio, los Acuerdos Locales de Pesca y los impactos de 
la sequía, integra la investigación ecológica y la investigación 
comunitaria para fortalecer la gestión del agua dulce y 
promover la pesca sostenible y la conservación de la 
biodiversidad. 
PORT 
Fiorella é uma cientista da conservação que estuda as 
dimensões sociais e ecológicas da governança de recursos 
naturais na Amazônia. Ela trabalha com comunidades 
indígenas e ribeirinhas para entender como as práticas de 
pesca e os meios de subsistência se adaptam às mudanças 
ambientais. Por meio de projetos sobre a pesca migratória de 
bagres, Acordos Locais de Pesca e impactos da seca, ela 
integra pesquisas ecológicas e comunitárias para fortalecer a 
gestão da água doce e promover a pesca sustentável e a 
conservação da biodiversidade. 
ENG 
Fiorella is a conservation scientist studying the social and 
ecological dimensions of natural resource governance in the 
Amazon. She works with Indigenous and riverine communities 
to understand how fishing practices and livelihoods adapt to 
environmental change. Through projects on migratory catfish 
fisheries, Local Fishing Agreements, and drought impacts, she 
integrates ecological and community-led research to 
strengthen freshwater management and promote sustainable 
fisheries and biodiversity conservation. 
 
 
 
 
 
 
 

 

https://www.fiu.edu/
https://www.fiu.edu/
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Galia Selaya  

 

País/Country: Bolivia 
Organización/Organização/Organization:  Ecosconsult 
Posición/Posição/Position: Investigadora Científica 
 
ESP 
Galia tiene un doctorado en Ecología y se especializa en 
biodiversidad funcional y servicios ecosistémicos forestales. 
Desarrolla investigación participativa en el suroeste de la 
Amazonía, promoviendo la gestión forestal sostenible y la 
conservación con actores locales. Su trabajo incluye el 
monitoreo a largo plazo de la salud de los bosques mediante 
parcelas permanentes. Aboga por sistemas de producción 
científicos, diversificados y bajos en carbono para mitigar los 
efectos del cambio climático. Ha publicado en revistas de 
ecología y sostenibilidad y colabora con ECOSCONSULT y 
socios internacionales en proyectos de conservación. 
PORT 
Galia é doutora em Ecologia e especialista em biodiversidade 
funcional e serviços ecossistêmicos florestais. Ela conduz 
pesquisas participativas no sudoeste da Amazônia, 
promovendo o manejo florestal sustentável e a conservação 
com partes interessadas locais. Seu trabalho inclui o 
monitoramento de longo prazo da saúde da floresta por meio 
de parcelas permanentes. Ela defende sistemas de produção 
científicos, diversificados e de baixo carbono para mitigar os 
efeitos das mudanças climáticas. Publicou em periódicos de 
ecologia e sustentabilidade e colabora com a ECOCONSULT 
e parceiros internacionais em projetos de conservação. 
ENG 
Galia holds a PhD in Ecology, specializing in functional 
biodiversity and forest ecosystem services. She conducts 
participatory research in the southwestern Amazon, 
promoting sustainable forest management and conservation 
with local stakeholders. Her work includes long-term 
monitoring of forest health through the use of permanent 
plots. She advocates for scientific, diversified, and low-
carbon production systems to mitigate the effects of climate 
change. She has published in ecology and sustainability 
journals and collaborates with ECOSCONSULT and 
international partners on conservation projects. 
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Gersem Santos Luciano  

 

País/Country: Brazil 
Organización/Organização/Organization: Universidade de 
Brasília  (UNB) 
Posición/Posição/Position: Profesor 
 
ESP 
Gersem es profesor asociado del Departamento de 
Antropología de la Universidad de Brasilia. É Director del 
Centro Indígena de Estudios e Pesquisas (CINEP) y 
Coordinador del Foro Nacional de Educação Escolar Indígena. 
Também coordina a Rede de Projetos Saberes Indígenas na 
Escola da Universidade de Brasília, dedicada a la valorización 
y promoción de dos conhecimentos y prácticas educativas de 
dos povos indígenas en Brasil. 
PORT 
Gersem é Professor Associado do Departamento de 
Antropologia da Universidade de Brasília. É Diretor do Centro 
Indígena de Estudos e Pesquisas (CINEP) e Coordenador do 
Fórum Nacional de Educação Escolar Indígena. Também 
coordena a Rede de Projetos Saberes Indígenas na Escola da 
Universidade de Brasília, dedicada à valorização e promoção 
dos conhecimentos e práticas educativas dos povos 
indígenas no Brasil. 
ENG 
Gersem is an Associate Professor of the Department of 
Anthropology of the University of Brasília. He is Director of the 
Indigenous Center for Studies and Research (CINEP) and 
Coordinator of the National Forum for Indigenous School 
Education. He also coordinates the Network of Indigenous 
Knowledge Projects at the Escola da Universidade de Brasília, 
which is dedicated to the valorization and promotion of 
educational knowledge and practices of indigenous people in 
Brazil. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://unb.br/
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Jaime Xamen Wai Wai 

 

País/Country: Brazil 
Organización/Organização/Organization: Universidade Federal 
de Minas Gerais (UFMG) 
Posición/Posição/Position: Arqueologo - Estudiante de 
Doctorado 
 
ESP 
Jaime Xamen Wai Wai es arqueólogo indígena del pueblo Wai 
Wai y doctorando en la Universidad Federal de Minas Gerais, 
Brasil. Obtuvo una maestría en Arqueología en la misma 
universidad. La investigación actual de Jaime reconstruye la 
historia y territorialidad Wai Wai a través de la memoria oral y de 
las arqueologías indígenas, describiendo antiguas aldeas, 
lugares sagrados y prácticas culturales en el río Kikwo. También 
analiza las transformaciones socioculturales tras la llegada de 
misioneros y el desplazamiento hacia la aldea-misión Kanaxen. 
Defensor de una arqueología liderada por pueblos indígenas, 
promueve la integración de la memoria ancestral y las historias 
orales como parte esencial del conocimiento arqueológico.  
PORT 
Jaime Xamen Wai Wai é um arqueólogo indígena do povo Wai 
Wai e doutorando na Universidade Federal de Minas Gerais, 
Brasil. Ele obteve o título de Mestre em Arqueologia pela mesma 
universidade. A pesquisa atual de Jaime reconstrói a história e 
territorialidade Wai Wai por meio da memória oral e das 
arqueologias indígenas, descrevendo antigas aldeias, lugares 
sagrados e práticas culturais no rio Kikwo. Também analisa as 
transformações socioculturais vividas pelo povo após a chegada 
de missionários e o deslocamento para a aldeia-missão 
Kanaxen. Defensor da arqueologia liderada por indígenas, ele 
promove a integração da memória ancestral e das histórias orais 
como parte essencial do conhecimento arqueológico.  
ENG 
Jaime Xamen Wai Wai is an Indigenous archaeologist from the 
Wai Wai people and a PhD candidate at the Federal University of 
Minas Gerais, Brazil. He earned a Master's degree in Archaeology 
from the same university. Jaime’s current research reconstructs 
Wai Wai history and territoriality through oral memory and 
Indigenous archaeologies, describing ancient villages, sacred 
places, and cultural practices along the Kikwo River. It also 
examines the sociocultural transformations that followed the 
arrival of missionaries and the relocation to the Kanaxen mission 
village. An advocate of Indigenous-led archaeology, he promotes 
the integration of ancestral memory and oral histories as an 
essential part of archaeological knowledge.  

https://ufmg.br/
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Javier García Blásquez López 

 

País/Country: Perú 
Organización/Organização/Organization: Universidad 
Peruana De Ciencias Aplicadas (UPC) 
Posición/Posição/Position: Coordinador 
 
ESP 
Javier es doctorando en Educación, MBA y Máster en Dirección 
Estratégica del Talento Humano por la EOI (España). 
Conferencista nacional e internacional en innovación social, 
liderazgo y sostenibilidad, cuenta con formación en Gestión 
Ambiental y experiencia en el diseño de programas híbridos de 
formación. Profesor universitario en pregrado y posgrado, 
experto en ética organizacional, desarrollo de competencias y 
responsabilidad social. Coautor del libro Emprendimiento 
Digital y colaborador en publicaciones de sostenibilidad. Ha 
capacitado a emprendedores de la Amazonía y será panelista 
en CEIBA 2025 (Cali, Noviembre 2025). 
PORT 
Javier é doutorando em Educação, com MBA e mestrado em 
Gestão Estratégica de Talentos Humanos pela EOI (Espanha). 
Palestrante nacional e internacional sobre inovação social, 
liderança e sustentabilidade, possui formação em Gestão 
Ambiental e experiência na concepção de programas de 
formação híbridos. É professor universitário de graduação e 
pós-graduação e especialista em ética organizacional, 
desenvolvimento de competências e responsabilidade social. 
É coautor do livro "Emprendimento Digital" e colaborador de 
publicações sobre sustentabilidade. Treinou empreendedores 
na Amazônia e será palestrante na CEIBA 2025 (Cali, 
novembro de 2025). 
ENG 
Javier is a PhD candidate in Education, with an MBA and a 
Master's degree in Strategic Management of Human Talent 
from the EOI (Spain). A national and international speaker on 
social innovation, leadership, and sustainability, he has a 
background in Environmental Management and experience in 
designing hybrid training programs. He is a university 
professor at both undergraduate and graduate levels, and an 
expert in organizational ethics, competency development, and 
social responsibility. He is a co-author of the book 
"Emprendimiento Digital" (Digital Entrepreneurship) and a 
contributor to publications on sustainability. He has trained 
entrepreneurs in the Amazon and will be a panelist at CEIBA 
2025 (Cali, November 2025). 

https://www.upc.edu.pe/
https://asproc.org.br/
https://asproc.org.br/
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Johana Villota  

 

País/Country: Colombia 
Organización/Organização/Organization: Unicomfacauca 
and Asociación Salvemos Selva 
Posición/Posição/Position: Profesora Asociada y Miembro 
Fundadora 
 
ESP 
Johana es bióloga y maestra en Ciencias Biológicas de 
Colombia. Su trabajo se concentra en la conservación de 
primatas y en la gestión de proyectos comunitarios. Entre 
2017 y 2023, pesquisou a ecologia e o comportamento do 
macaco-de-cauda-vermelha-de-Cauca e Caquetá 
(Plecturocebus caquetensis), especie endêmica y 
criticamente ameaçada da Amazônia colombiana. En 2021, 
lideró el primer proyecto de conservación de la especie en 
Piamonte, Cauca. Actualmente, es profesora de la 
Universidade Unicomfacauca e integra la Associação 
Salvemos Selva, dedicada a la conservación liderada por 
comunidades locales. 
PORT 
Johana é bióloga e mestre em Ciências Biológicas da 
Colômbia. Seu trabalho se concentra na conservação de 
primatas e na gestão de projetos comunitários. Entre 2017 e 
2023, pesquisou a ecologia e o comportamento do macaco-
de-cauda-vermelha-de-Cauca e Caquetá (Plecturocebus 
caquetensis), espécie endêmica e criticamente ameaçada da 
Amazônia colombiana. Em 2021, liderou o primeiro projeto de 
conservação da espécie em Piamonte, Cauca. Atualmente, é 
professora na Universidade Unicomfacauca e integra a 
Associação Salvemos Selva, dedicada à conservação liderada 
por comunidades locais. 
ENG 
Johana is a biologist and holds a Masters in Biological 
Sciences of Colombia. His work focuses on primate 
conservation and the management of community projects. 
Between 2017 and 2023, research is being carried out on the 
ecology and behavior of the Caucasian red-tailed macaque 
(Plecturocebus caquetensis), an endemic and critically 
endangered species in the Colombian Amazon. In 2021, she 
led the first species conservation project in Piamonte, Cauca. 
Currently, she is a professor at the Universidade 
Unicomfacauca and is a member of Associação Salvemos 
Selva, dedicated to conservation led by local communities. 
 
 
 

https://www.unicomfacauca.edu.co/
https://www.unicomfacauca.edu.co/
https://www.instagram.com/salvemosselva/?hl=en
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Johanna Espín 

 

País/Country: Ecuador 
Organización/Organização/Organization: University of 
Florida - UF 
Posición/Posição/Position: Asociada Postdoctoral  
 
ESP 
Johanna es una socióloga cuyo trabajo explora las 
intersecciones entre justicia ambiental, criminología y 
políticas públicas en América Latina. Es doctora en Sociología 
por la Universidad de Florida (2018), tiene una maestría en 
Ciencias Sociales por FLACSO Ecuador y una especialización 
en Derechos Humanos y Políticas Públicas por la Universidad 
Andina Simón Bolívar. Su investigación examina los delitos 
ambientales, la gobernanza y las dimensiones sociales del 
derecho, con énfasis en el diseño de sistemas de 
conocimiento y enfoques participativos para la formulación 
de políticas que permitan construir sociedades más justas y 
sostenibles. 
PORT 
Johanna é uma socióloga cujo trabalho explora as interseções 
entre justiça ambiental, criminologia e políticas públicas na 
América Latina. Ela possui doutorado em Sociologia pela 
Universidade da Flórida (2018), mestrado em Ciências Sociais 
pela FLACSO Equador e especialização em Direitos Humanos 
e Políticas Públicas pela Universidade Andina Simón Bolívar. 
Sua pesquisa examina crimes ambientais, governança e as 
dimensões sociais do direito, com foco na concepção de 
sistemas de conhecimento e abordagens participativas para 
políticas públicas visando sociedades mais justas e 
sustentáveis. 
ENG 
Johanna is a sociologist whose work explores the 
intersections of environmental justice, criminology, and public 
policy in Latin America. She holds a PhD in Sociology from the 
University of Florida (2018), an MA in Social Sciences from 
FLACSO Ecuador, and a specialization in Human Rights and 
Public Policy from the Universidad Andina Simón Bolívar. Her 
research examines environmental crime, governance, and the 
social dimensions of law, with a focus on the design of 
knowledge systems and participatory approaches to policy, 
aiming for more just and sustainable societies. 
 
 
 

https://www.ufl.edu/
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Jonathan Dain 

 

País/Country: U.S. 
Organización/Organização/Organization: University of 
Florida - UF 
Posición/Posição/Position: Profesor 
 
ESP 
Jon es antropólogo aplicado de formación y su trabajo se 
centra en ayudar a individuos y grupos con intereses 
contrapuestos a superar sus diferencias y colaborar de forma 
más eficaz. Se especializa en gestión de conflictos, 
facilitación y gobernanza. Durante 35 años ha colaborado con 
colegas latinoamericanos en iniciativas de capacitación 
relacionadas con la conservación y el bienestar humano, 
principalmente en la Amazonía brasileña. También ha 
colaborado en proyectos en Bolivia, Perú, Ecuador, Argentina 
y México. Jon comenzó su carrera hace 40 años trabajando 
con pequeños apicultores en Paraguay y está emocionado de 
conocer y aprender de este impresionante grupo de líderes de 
conservación de la Amazonia. 
PORT 
Jon é antropólogo aplicado por formação. Seu trabalho se 
concentra em ajudar indivíduos e grupos com interesses 
conflitantes a superar diferenças e colaborar de forma mais 
eficaz. Ele é especialista em gestão de conflitos, facilitação e 
governança. Por 35 anos, Jon colaborou com colegas latino-
americanos em iniciativas de treinamento relacionadas à 
conservação e ao bem-estar humano, principalmente na 
Amazônia brasileira. Ele também participou de projetos na 
Bolívia, Peru, Equador, Argentina e México. Jon começou sua 
carreira há 40 anos trabalhando com pequenos apicultores no 
Paraguai e está animado para conhecer e aprender com esse 
impressionante grupo de líderes de conservação da 
Amazônia. 
ENG 
Jon is an applied anthropologist by training. Jon’s work 
focuses on helping individuals and groups with competing 
interests bridge differences and collaborate more effectively. 
He specializes in conflict management, facilitation, and 
governance. For 35 years, he has collaborated with Latin 
American colleagues on training initiatives related to 
conservation and human well-being, primarily in the Brazilian 
Amazon. He has also collaborated on projects in Bolivia, Peru, 
Ecuador, Argentina and Mexico. Jon began his career 40 years 
ago, working with small-scale beekeepers in Paraguay, and is 
excited to meet and learn from this impressive group of 
Amazonian conservation leaders.  

https://www.ufl.edu/
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Juliana López  

 

País/Country: Colombia 
Organización/Organização/Organization: Colectivo Popuña 
Posición/Posição/Position: Investigadora región Amazonía 
 
ESP 
Juliana es antropóloga egresada de la Universidad Nacional 
de Colombia, con énfasis en antropología social e histórica. 
Desde 2016 trabaja en la Amazonía colombiana, en el 
departamento del Vaupés, alto río Negro, donde ha 
desarrollado metodologías participativas de investigación con 
comunidades indígenas. Su labor se centra en fortalecer 
capacidades comunicativas y artísticas para que niños, niñas 
y jóvenes expresen sus visiones del territorio. En 2018 fundó el 
Colectivo Popuña, desde el cual impulsa procesos de 
creación e investigación audiovisual y sonora que promueven 
la divulgación del pensamiento indígena en diálogo con las 
tecnologías de la información y la comunicación. 
PORT 
Juliana é antropóloga formada pela Universidade Nacional da 
Colômbia, com ênfase em antropologia social e histórica. 
Desde 2016, atua na Amazônia colombiana, no departamento 
de Vaupés, no alto Rio Negro, onde desenvolve metodologias 
de pesquisa participativa com comunidades indígenas. Seu 
trabalho se concentra no fortalecimento das capacidades 
comunicacionais e artísticas para que crianças e jovens 
expressem suas visões do território. Em 2018, fundou o 
Coletivo Popuña, por meio do qual promove processos de 
criação e pesquisa audiovisual e sonora que fomentem a 
disseminação do pensamento indígena em diálogo com as 
tecnologias da informação e comunicação. 
ENG 
Juliana is an anthropologist who graduated from the National 
University of Colombia, with an emphasis on social and 
historical anthropology. Since 2016, she has worked in the 
Colombian Amazon, in the Vaupés department, on the upper 
Río Negro, where she has developed participatory research 
methodologies with Indigenous communities. Her work 
focuses on strengthening communication and artistic 
capacities, enabling children and young people to express 
their visions of the territory. In 2018, she founded the Popuña 
Collective, through which she promotes audiovisual and audio 
creation and research processes that foster the dissemination 
of Indigenous thought in dialogue with information and 
communication technologies. 
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Karen Kainer 

 

País/Country: U.S. 
Organización/Organização/Organization: University of 
Florida - UF 
Posición/Posição/Position: Profesora 
 
ESP 
La investigación y el desarrollo de capacidades de Karen se 
centran en la ecología, el uso sostenible y la gestión 
comunitaria de los bosques tropicales, principalmente en la 
Amazonia brasileña. Para comprender mejor los contextos 
culturales y socioeconómicos en los que la gente rural 
gestiona sus recursos, integra conceptos y métodos de las 
ciencias sociales en su agenda de investigación. Le gusta 
especialmente trabajar junto a estudiantes de posgrado que 
amplían creativamente los límites de la investigación 
colaborativa e interdisciplinaria que es significativa para las 
comunidades locales. Ella está entusiasmada de aprender de 
este grupo diverso de profesionales. 
PORT 
A pesquisa e o desenvolvimento de capacidade de Karen se 
concentram em ecologia, uso sustentável e gestão 
comunitária de florestas tropicais, principalmente na 
Amazônia brasileira. Para entender melhor os contextos 
culturais e socioeconômicos nos quais as populações rurais 
administram seus ativos, ela integra conceitos e métodos de 
ciências sociais em sua agenda de pesquisa. Karen gosta 
particularmente de trabalhar com estudantes de pós-
graduação que criativamente expandem os limites da 
pesquisa colaborativa e interdisciplinar que é significativa 
para as comunidades locais. Ela está ansiosa para aprender 
com esse grupo diversificado de profissionais. 
ENG 
Karen’s research and capacity-building focus on ecology, 
sustainable use, and community-based management of 
tropical forests, primarily in the Brazilian Amazon. To better 
understand the cultural and socioeconomic contexts in which 
rural people manage their assets, she integrates social 
science concepts and methods into her research agenda. She 
particularly enjoys working alongside graduate students who 
creatively push the boundaries of cross-disciplinary, 
collaborative research that is meaningful to local 
communities. She looks forward to learning from this diverse 
group of professionals. 
 
 

https://www.ufl.edu/
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Lucia Castro 

 

País/Country: Perú 
Organización/Organização/Organization:  Asociación para 
la Conservación de la Cuenca Amazónica (ACCA) 
Posición/Posição/Position: Coordinadora de proyectos de 
ciencia 
 
ESP 
Lucía es bióloga y coordinadora de proyectos científicos en la 
Asociación para la Conservación de la Amazonía (ACCA). 
Posee una maestría en Conservación de Recursos Forestales 
de la Universidad Nacional Agraria La Molina (UNALM) y 
cuenta con más de diez años de experiencia en evaluación de 
fauna silvestre, con especialización en mamíferos 
neotropicales y conservación comunitaria. Su trabajo abarca 
la gestión de recursos naturales, el desarrollo sostenible, la 
creación de áreas protegidas y el diagnóstico ambiental, 
además de experiencia en la coordinación y supervisión del 
monitoreo biológico en los sectores minero y energético. 
PORT 
Lucía é bióloga e coordenadora de projetos científicos na 
Associação para a Conservação da Amazônia (ACCA). Possui 
mestrado em Conservação de Recursos Florestais pela 
Universidade Nacional Agrária La Molina (UNALM) e mais de 
dez anos de experiência em avaliação da fauna, com foco em 
mamíferos neotropicais e conservação comunitária. Seu 
trabalho abrange gestão de recursos naturais, 
desenvolvimento sustentável, criação de áreas protegidas e 
diagnóstico ambiental, com experiência adicional em 
coordenação e supervisão de monitoramento biológico nos 
setores de mineração e energia. 
ENG 
Lucía is a biologist and Science Project Coordinator at the 
Amazon Conservation Association (ACCA). She holds a 
Master’s degree in Forest Resource Conservation from the 
Universidad Nacional Agraria La Molina (UNALM) and has over 
ten years of experience in wildlife assessment, with a focus on 
neotropical mammals and community-based conservation. 
Her work spans natural resource management, sustainable 
development, protected area creation, and environmental 
diagnostics, with additional experience coordinating and 
supervising biological monitoring in the mining and energy 
sectors. 
 
 

https://www.rainforesttrust.org/get-involved/rainforest-trust-partners/asociacion-para-la-conservacion-de-la-cuenca-amazonica/
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Mariana Varese  

 

País/Country: Perú 
Organización/Organização/Organization:  Wildlife 
Conservation Society; Alianza Aguas Amazónicas 
Posición/Posição/Position: Directora, Paisajes Amazónicos 
 
ESP 
Mariana es economista y directora de Paisajes Amazónicos 
en la Wildlife Conservation Society (WCS). Con más de 25 
años de experiencia en conservación, ciencia participativa y 
colaboración interdisciplinaria, su trabajo se centra en 
fortalecer la conectividad ecológica y la integridad de la 
Cuenca Amazónica. Integra el Consejo Directivo de la Alianza 
Aguas Amazónicas, una red de más de 30 socios en siete 
países dedicada a mantener los flujos ecológicos y sociales 
que sustentan la vida en la región. Sus intereses actuales 
incluyen el involucramiento ciudadano en la ciencia y la 
conservación, el conocimiento abierto, los enfoques multi-
escalares y la gestión colectiva de los bienes comunes. 
PORT 
Mariana é economista e diretora de Paisagens Amazônicas na 
Wildlife Conservation Society (WCS). Com mais de 25 anos de 
experiência em conservação, ciência participativa e 
colaboração interdisciplinar, seu trabalho se concentra no 
fortalecimento da conectividade ecológica e da integridade 
da Bacia Amazônica. Ela atua no Conselho de Administração 
da Amazon Waters Alliance, uma rede de mais de 30 
parceiros em sete países dedicados à manutenção dos fluxos 
ecológicos e sociais que sustentam a vida na região. Seus 
interesses atuais incluem engajamento cidadão em ciência e 
conservação, conhecimento aberto, abordagens 
multiescalares e gestão coletiva dos bens comuns. 
ENG 
Mariana is an economist and Director of Amazon Landscapes 
at the Wildlife Conservation Society (WCS). With over 25 years 
of experience in conservation, participatory science, and 
interdisciplinary collaboration, her work focuses on 
strengthening the ecological connectivity and integrity of the 
Amazon Basin. She serves on the Board of Directors of the 
Amazon Waters Alliance, a network of over 30 partners in 
seven countries dedicated to maintaining the ecological and 
social flows that sustain life in the region. Her current 
interests include citizen engagement in science and 
conservation, open knowledge, multi-scalar approaches, and 
collective management of the commons. 

https://www.wcs.org/
https://www.wcs.org/
https://aguasamazonicas.org/la-alianza
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Marisol Toledo 

 

País/Country: Bolivia 
Organización/Organização/Organization:  Universidad 
Autónoma Gabriel René Moreno (UAGRM) 
Posición/Posição/Position: Jefe de Laboratorios, Carrera de 
Biología, Facultad de Ciencias Agrícolas 
 
ESP 
Marisol es profesora e investigadora de la Carrera de Biología 
de la Universidad Autónoma Gabriel René Moreno en Santa 
Cruz, Bolivia. Obtuvo su doctorado en la Universidad de 
Wageningen, Países Bajos (2010), su investigación se centra 
en la diversidad vegetal, la estructura forestal y el uso de 
plantas por parte de los pueblos indígenas de las tierras bajas 
bolivianas. Ha desempeñado cargos directivos en el Instituto 
Boliviano de Investigaciones Forestales y en el Museo de 
Historia Natural Noel Kempff Mercado, es miembro de la 
Academia Mundial de Ciencias (TWAS) y de redes 
internacionales de investigación como RAINFOR y 2nd 
Forests. 
PORT 
Marisol é professora e pesquisadora do Departamento de 
Biologia da Universidade Autônoma Gabriel René Moreno, em 
Santa Cruz, Bolívia. Ela obteve seu doutorado pela 
Universidade de Wageningen, na Holanda (2010), estuda a 
diversidade da vegetação, a estrutura florestal e o uso de 
plantas entre os povos indígenas das terras baixas bolivianas. 
Ocupou cargos de liderança no Instituto Boliviano de 
Pesquisa Florestal e no Museu de História Natural Noel 
Kempff Mercado, é membro da Academia Mundial de 
Ciências (TWAS) e de redes internacionais de pesquisa, como 
a RAINFOR e a 2nd Forests. 
ENG 
Marisol is a Professor and Researcher in the Biology 
Department at the Universidad Autónoma Gabriel René 
Moreno in Santa Cruz, Bolivia. She earned her PhD from 
Wageningen University in the Netherlands (2010) and studies 
vegetation diversity, forest structure, and plant use among 
Indigenous peoples of the Bolivian lowlands. She has held 
leadership roles at the Bolivian Institute of Forest Research 
and the Noel Kempff Mercado Museum of Natural History, is a 
member of the World Academy of Sciences (TWAS)  and 
international research networks such as RAINFOR and 2nd 
Forests. 

https://www.uagrm.edu.bo/
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Matthew Hallett 

 

País/Country: U.S. 
Organización/Organização/Organization:  University of 
Florida Department of Wildlife Ecology & Conservation, 
Jacksonville Zoo & Botanical Gardens Conservation 
Department  
Posición/Posição/Position: Assistant Research Professor 
 
ESP 
Matt es profesor asistente de investigación en el 
Departamento de Ecología y Conservación de la Vida Silvestre 
de la Universidad de Florida y Biólogo de Conservación en el 
Zoológico y Jardines de Jacksonville. Su investigación se 
centra en cómo el cambio de hábitat, la caza y la ganadería 
afectan a los mamíferos neotropicales, así como en la 
integración de la participación comunitaria en la 
conservación y la gestión. Con sede principalmente en 
Guyana, cofundó la Unidad de Investigación de Vida Silvestre 
de Rupununi, que trabaja con comunidades indígenas, 
terratenientes y organizaciones en iniciativas de investigación 
y conservación de la vida silvestre. 
PORT 
Matt é professor assistente de pesquisa no Departamento de 
Ecologia e Conservação da Vida Selvagem da Universidade da 
Flórida e Biólogo da Conservação no Zoológico e Jardins de 
Jacksonville. Sua pesquisa se concentra em como as 
mudanças de habitat, a caça e a pecuária afetam os 
mamíferos neotropicais e na integração da participação 
comunitária na conservação e no manejo. Baseado 
principalmente na Guiana, foi cofundador da Unidade de 
Pesquisa da Vida Selvagem de Rupununi, que trabalha com 
comunidades indígenas, proprietários de terras e 
organizações em pesquisas sobre a vida selvagem e 
iniciativas de conservação. 
ENG 
Matt is an assistant research professor in the Department of 
Wildlife Ecology and Conservation at the University of Florida 
and a Conservation Biologist at the Jacksonville Zoo and 
Gardens. His research focuses on how habitat change, 
hunting, and livestock management affect Neotropical 
mammals, and on integrating community participation in 
conservation and management efforts. Based primarily in 
Guyana, he co-founded the Rupununi Wildlife Research Unit, 
which works with Indigenous communities, landowners, and 
organizations on wildlife research and conservation 
initiatives. 

https://wec.ifas.ufl.edu/
https://wec.ifas.ufl.edu/
https://www.jacksonvillezoo.org/conservation
https://www.jacksonvillezoo.org/conservation
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Myrian Sá Leitão Barboza 

 

País/Country: Brazil 
Organización/Organização/Organization: Universidade 
Federal do Oeste do Pará (UFOPA) 
Posición/Posição/Position: Profesora de Programa de 
Antropologia y Arqueologia 
 
ESP 
Myrian es profesora adjunta de Antropología y Arqueología en la 
UFOPA. Su investigación examina las relaciones entre las 
personas, los paisajes y los seres no humanos en la Amazonía, 
con especial atención al conocimiento ecológico tradicional, el 
género y las religiones afrobrasileñas. Codirige el Centro de 
Investigación y Documentación sobre Expresiones 
Afroreligiosas del Oeste de Pará y el Caribe y ha trabajado 
extensamente con comunidades indígenas, afrodescendientes 
y ribereñas de toda la región. Actualmente se desempeña como 
gerente de proyectos de la Secretaría Nacional de 
Biodiversidad, Bosques y Derechos de los Animales del 
Ministerio de Medio Ambiente y Cambio Climático del gobierno 
federal de Brasil. 
PORT 
Myrian é professora adjunta de Antropologia e Arqueologia na 
UFOPA. Sua pesquisa examina as relações entre pessoas, 
paisagens e seres não humanos na Amazônia, com foco em 
saberes ecológicos tradicionais, gênero e religiões afro-
brasileiras. Ela é uma das coordenadoras do Núcleo de 
Pesquisa e Documentação sobre Expressões Afro-Religiosas do 
Oeste do Pará e do Caribe e tem trabalhado extensivamente 
com comunidades indígenas, afrodescendentes e ribeirinhas 
em toda a região. Atualmente, exerce o cargo de gerente de 
projetos da Secretaria Nacional de Biodiversidade, Florestas e 
Direitos Animais do Ministério de Meio Ambiente e Mudança do 
Clima do governo federal brasileiro. 
ENG 
Myrian is an Assistant Professor of Anthropology and 
Archaeology at the UFOPA. Her research examines the 
relationships between people, landscapes, and non-human 
beings in the Amazon, with a focus on traditional ecological 
knowledge, gender, and Afro-Brazilian religions. She co-leads 
the Research and Documentation Center on Afro-Religious 
Expressions of Western Pará and the Caribbean and has worked 
extensively with Indigenous, Afro-descendant, and riverine 
communities across the region. She currently serves as Project 
Manager at the National Secretariat for Biodiversity, Forests, 
and Animal Rights of the Ministry of Environment and Climate 
Change of the Brazilian federal government. 

https://www.ufopa.edu.br/ufopa/
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Pamela Montero  

 

País/Country: Perú 
Organización/Organização/Organization: Legado initiative 

Posición/Posição/Position: Gerente de Programa para 
América Latina 
 
ESP 
Pamela es bióloga y directora de programas para América 
Latina en Legado. Originaria de Iquitos, Perú, cuenta con más 
de quince años de experiencia en conservación tropical, 
investigación ecológica y turismo comunitario. Es doctora en 
Ecología Interdisciplinaria por la Universidad de Florida, 
donde estudió la colaboración y las redes de conservación 
en la Amazonía. Su trabajo se centra en el desarrollo 
sostenible, la gobernanza ambiental y la equidad de género 
en la conservación, creando alianzas entre comunidades y 
organizaciones de toda la región. 
PORT 
Pamela é bióloga e Gerente de Programas para a América 
Latina na Legado. Natural de Iquitos, Peru, ela possui mais 
de quinze anos de experiência em conservação tropical, 
pesquisa ecológica e turismo comunitário. É doutora em 
Ecologia Interdisciplinar pela Universidade da Flórida, onde 
estudou colaboração e redes de conservação na Amazônia. 
Seu trabalho concentra-se em desenvolvimento sustentável, 
governança ambiental e equidade de gênero na conservação, 
construindo parcerias entre comunidades e organizações em 
toda a região. 
ENG 
Pamela is a biologist and Program Manager for Latin America 
at Legado. Originally from Iquitos, Peru, she has over fifteen 
years of experience in tropical conservation, ecological 
research, and community-based tourism. She holds a PhD in 
Interdisciplinary Ecology from the University of Florida, where 
she studied collaboration and conservation networks across 
the Amazon. Her work focuses on sustainable development, 
environmental governance, and gender equity in 
conservation, building partnerships among communities and 
organizations throughout the region. 
 

 

https://www.legadoinitiative.org/
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Paula Ungar 

 

País/Country: Colombia 

Organización/Organização/Organization: Tropenbos 
Colombia 

Posición/Posição/Position: Directora 
 

  
ESP 
Paula es una bióloga colombiana con doctorado en Ciencias 
Ambientales. Con más de dos décadas de experiencia, ha 
dedicado su carrera a explorar las relaciones entre distintos 
saberes y el cuidado de la naturaleza, integrando la 
investigación científica con el conocimiento local. Ha 
trabajado en instituciones como Parques Nacionales de 
Colombia, el Instituto Humboldt, el Field Museum de Chicago 
y el Rachel Carson Center de Múnich. Actualmente dirige la 
Fundación Tropenbos Colombia, donde impulsa procesos 
interculturales de investigación y acción para fortalecer la 
gobernanza ambiental y el bienestar socioecológico. 
PORT 
Paula é uma bióloga colombiana com doutorado em Ciências 
Ambientais. Com mais de duas décadas de experiência, 
dedicou sua carreira a explorar as relações entre diferentes 
fontes de conhecimento e o cuidado com a natureza, 
integrando pesquisa científica ao conhecimento local. 
Trabalhou em instituições como os Parques Nacionais da 
Colômbia, o Instituto Humboldt, o Field Museum em Chicago 
e o Centro Rachel Carson em Munique. Atualmente, dirige a 
Fundação Tropenbos Colômbia, onde promove pesquisas 
interculturais e processos de ação para fortalecer a 
governança ambiental e o bem-estar socioecológico. 
ENG 
Paula is a Colombian biologist with a PhD in Environmental 
Sciences. With over two decades of experience, she has 
dedicated her career to exploring the relationships between 
various knowledge sources and the care of nature, integrating 
scientific research with local knowledge. She has worked at 
institutions such as Colombia's National Parks, the Humboldt 
Institute, the Field Museum in Chicago, and the Rachel Carson 
Center in Munich. She currently directs the Tropenbos 
Colombia Foundation, where she promotes intercultural 
research and action processes to strengthen environmental 
governance and socio-ecological well-being. 

https://tropenboscol.org/
https://tropenboscol.org/
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Pilar Useche  

  

Country: Colombia  
Organization: University of Florida - UF  
Position: Professor  
  
ENG  
Dr. Useche is an applied economist with expertise in 
international development and sustainable agricultural 
economics, who has extensive research and field experience in 
the Latin American region. She holds a Ph.D. from the University 
of Wisconsin-Madison and is appointed jointly by the Food and 
Resource Economics Department and the Center for Latin 
American Studies. She is an affiliate professor linked to the 
Master of Development Practice and the School of Natural 
Resources and the Environment.   
  
ESP  
La Dr. Useche es una economista aplicada con experiencia en 
desarrollo internacional y economía agrícola sostenible, que 
cuenta con una amplia experiencia de investigación y de campo 
en la región latinoamericana. Tiene doctorado por la 
Universidad de Wisconsin-Madison y es designada 
conjuntamente por el Departamento de Economía de 
Alimentos y Recursos y el Centro de Estudios 
Latinoamericanos. Es profesora afiliada a la Maestría en 
Prácticas del Desarrollo y a la Escuela de Recursos Naturales y 
Medio Ambiente.  
PORT  
A Dr. Useche é uma economista aplicada com experiência em 
desenvolvimento internacional e economia agrícola 
sustentável, com ampla pesquisa e experiência de campo na 
região da América Latina. Ela é Ph.D. pela Universidade de 
Wisconsin-Madison e é nomeada conjuntamente pelo 
Departamento de Economia de Alimentos e Recursos e pelo 
Centro de Estudos Latino-Americanos. É professora afiliada 
vinculada ao Mestrado em Práticas de Desenvolvimento e à 
Escola de Recursos Naturais e Meio Ambiente.  

 
 
 
 

https://www.ufl.edu/
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Vanessa Luna 

 

País/Country: Peru 
Organización/Organização/Organization: University of 
Florida - UF 
Posición/Posição/Position: Asociada Postdoctoral 
 
ESP 
Ecóloga interdisciplinaria con experiencia en investigación y 
trabajo profesional en conservación y desarrollo en América 
Latina. Apasionada por la gestión comunitaria de los recursos 
naturales y la gobernanza ambiental transformadora y justa. 
Para su maestría en la UF, ella evaluó la efectividad de las 
áreas de conservación comunales en los Andes peruanos. 
Luego, trabajó como asistente de investigación en el proyecto 
Gobernanza de Infraestructura en la Amazonía, liderado por el 
programa de Conservación y Desarrollo Tropical de la UF. Su 
investigación doctoral se centró en el manejo del fuego por las 
comunidades quechuas en Perú. 
PORT 
Ecologista interdisciplinar com experiência em pesquisa 
sobre conservação e desenvolvimento e trabalho prático na 
América Latina. Apaixonada pela gestão comunitária de 
recursos naturais e governança ambiental transformadora e 
justa. Durante seu mestrado na Universidade da Flórida, ela 
avaliou a eficácia das áreas de conservação comunitárias nos 
Andes peruanos. Depois, trabalhou como assistente de 
pesquisa no projeto Governança de Infraestrutura na 
Amazônia, liderado pelo programa de Conservação e 
Desenvolvimento Tropical da UF. Sua pesquisa de doutorado 
se concentrou no manejo do fogo por comunidades quéchuas 
no Peru. 
ENG 
Interdisciplinary ecologist with experience in conservation and 
development research and practitioner work in Latin America. 
Passionate about community-based management of natural 
resources and transformative and just environmental 
governance. For her master’s degree at UF, she evaluated the 
effectiveness of communal conservation areas in the Peruvian 
Andes. Then, she worked as a research assistant at the 
Governance of Infrastructure in the Amazon project led by the 
UF’s Tropical Conservation and Development program. Her 
doctoral research focused on fire management by Quechua 
communities in Peru. 
 

https://www.ufl.edu/
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Vania Tejeda  

 

País/Country: Peru 
Organización/Organização/Organization: Smithsonian 
Institution  
Posición/Posição/Position: Especialista de Biodiversidad  
 
ESP 
Vania es una bióloga conservacionista peruana con más de una 
década de experiencia liderando la investigación y conservación 
de la vida silvestre en los bosques tropicales y los Andes de 
Sudamérica. Apasionada por la restauración de ecosistemas y 
el fomento de la coexistencia entre las personas y la vida 
silvestre mediante enfoques científicos e impulsados por la 
comunidad, es cofundadora de NODO Conservation, donde 
lidera proyectos como Reconnecting the Amazon Canopy y Ante 
del Páramo en el corredor Perú-Ecuador. Su trabajo integra 
tecnologías avanzadas para el monitoreo de especies como 
tapires de montaña, jaguares y osos de anteojos, y promueve la 
inclusión y el liderazgo femenino en la conservación. 
PORT 
Vania é uma bióloga conservacionista peruana com mais de 
uma década de experiência liderando pesquisas e conservação 
da vida selvagem nas florestas tropicais e nos Andes da 
América do Sul. Apaixonada por restaurar ecossistemas e 
promover a coexistência entre pessoas e animais selvagens por 
meio de abordagens científicas e participativas. Como 
cofundadora da NODO Conservation, ela lidera projetos como 
Reconectando a Cobertura da Amazônia e Ante del Páramo, no 
corredor Peru-Equador. Seu trabalho integra tecnologias 
avançadas para monitorar espécies como antas-da-montanha, 
onças-pintadas e ursos-de-óculos, e promove a inclusão e a 
liderança feminina na conservação. 
ENG 
Vania is a Peruvian conservation biologist with over a decade of 
experience leading wildlife research and conservation across 
South America’s tropical forests and Andes. Passionate about 
restoring ecosystems and fostering coexistence between people 
and wildlife through science-based, community-driven 
approaches. As Co-Founder of NODO Conservation, she leads 
projects such as Reconnecting the Amazon Canopy and Ante 
del Páramo in the Peru–Ecuador corridor. Her work integrates 
advanced technologies to monitor species such as mountain 
tapirs, jaguars, and spectacled bears, and promotes inclusion 
and women’s leadership in conservation. 

 

https://www.si.edu/
https://www.si.edu/

	Anamélia de Souza Jesus
	Ana Maria Garrido
	Andrea Encalada
	Angie Valdera
	Bette Loiselle
	Carlos Aya Cuero
	Carolina Soto
	Cecilia Flores Turdera
	Cesar Flores
	Corine Vriesendorp
	Cristina Miranda Beas
	Daniel Larrea
	Farah Carrasco Rueda
	Fernando Li
	Fiorella Briceño
	Galia Selaya
	Gersem Santos Luciano
	Jaime Xamen Wai Wai
	Javier García Blásquez López
	Johana Villota
	Johanna Espín
	Jonathan Dain
	Juliana López
	Karen Kainer
	Lucia Castro
	Mariana Varese
	Marisol Toledo
	Matthew Hallett
	Myrian Sá Leitão Barboza
	Pamela Montero
	Paula Ungar
	Pilar Useche
	Vanessa Luna
	Vania Tejeda

